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• Machine built from DOMEX special steel tubes
• Wire rotor AEDES "BioSystem" with special wires 

(PU 6 mm - reinforced) and mechanical drawback 
by gas shock absorber

• Hydraulic lifting cylinder for the central column (A)
• Hydraulic side shift (E+D)
• Hydraulic extension (C) and lifting of the outer 

boom (B)
• Gas spring shock absorber on the outer boom
• Support for the storage
• Tractor front-mounted or for tractors with reverse 

drive system
• 6 double-acting hydraulic valves are required to 

operate the machine, as well as a continuous oil 
supply with 50 l/min (continuous oil) and free 
return for BioSystem engines

• Safety-protections and “CE” certification

• Maschine aus DOMEX-Spezialstahlrohren gebaut
• Fadenrotor AEDES "BioSystem" mit mit speziellen 

Fäden (PU 6 mm - verstärkt) mit mechanischem 
Federrückzug/ Gas-Stoßdämpfer

• Hydraulischer Hubzylinder für die Mittelsäule (A)
• Hydraulische Seitenverschiebung (E+D)
• Hydraulisches ausfahren (C) und anheben des 

äußeren Auslegers (B)
• Gasdruckfeder-Stoßdämpfer am äußeren Aus-

legearmes
• Abstellbock für die Lagerung
• Traktor-Frontanbau oder für Traktoren mit Rück-

fahreinrichtung
• Für den Betrieb der Maschine sind 6 doppelt-

wirkende Hydraulikventile erforderlich, sowie eine 
kontinuierliche Ölversorgung mit 50 l/min (Daue-
röl) und freiem Rücklauf für BioSystem-Motoren

• Schutzvorrichtungen und CE-Zertifizierung

• Macchina costruita con tubolari in acciaio speciale 
DOMEX

• Braccio interceppo AEDES “BioSystem” con 
rotore a fili speciali (PU 6 mm - rinforzati) con 
movimento meccanico/molla a gas

• Cilindro idraulico alzata montante centrale (A)
• Spostamento laterale idraulico (E+D)
• Allargamento (C) e alzata del braccio esterno a 

regolazione idraulica (B)
• Antiurto con molla a gas sul braccio esterno
• Cavalletto d’appoggio per deposito
• Macchina montata anteriormente al trattore 

oppure per trattori con guida reversibile
• Per il funzionamento della macchina servono 6 

distributori a doppio effetto, piú un olio continuo 
con 50 litri/min e scarico libero per i motori 
BioSystem

• Protezioni di sicurezza e certificazione “CE”

Spollonatrice/diserbatrice interceppo scavalante "BanCleaner" BILATERALE con rotore a fili AEDES “BioSystem” per
il diserbo meccanico/ecologico e spollonatura in viticoltura organica “BIOLOGICA”. DOPPELSEITIGES Überzeilen-
Zwischenstockgerät "BanCLeaner" mit Fadenrotor AEDES “BioSystem“ für die mechanische/ ökologische Unkrautentfernung und 
Stammputzen im organischen “BIOLOGISCHEN“ Weinbau. BILATERAL over-row / inter-row weed mover "BanCLeaner" with wires rotor AEDES 
“BioSystem” for mechanical/ecological weeding and shoot tipping in organic “BIOLOGIC” vineyards.
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Three-point linkage structure category 1 or 2 

Hydraulic cylinder for swinging up the outer
arm (Z)

Head inclination cylinder for ramps

Electro-hydraulic control unit with joystick,
flow regulator and switch to turn off the
rotation of the rotors 

6-way electro-hydraulic fl ow switch (1)

Kit connecting hoses 

Dreipunktrahmen Kategorie 1 od. 2

Hydraulikzylinder zum Hochschwenken des
Außenarmes (Z)

Neigungszylinder für Kopfteil bei Rampen

Elektro-hydraulisches Steuergerät mit Joystick,
Durchflussregler und Schalter zum Abschalten der 
Rotoren 

6-Wege-Magnetventil (1) elektrohydraulisch

Kit Verbindungsschläuche 

Telaio d’attacco a 3 punti categoria 1 o 2 

Cilindro idraulico per il sollevamento del
braccio esterno (Z)

Cilindro inclinazione testata per rampe

Distributore elettroidraulico con Joystick, regolatore 
di flusso e interruttore per spegnere la rotazione dei 
rotori 

Deviatore di fl usso a 6 vie (1) elettroidraulico

Kit tubazioni di collegamento 
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ACCESSORI ZUBEHÖR ACCESSORIES


